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INTRODUCTION tir'.,'. .. 

JbU jNy 

"Say.- My lord would not care for you were it not foryour prayer”. ( Quran/25/77 ) 

One of the true and authentic feeling of mankind which has an innate root 
in the nature of man is paying attention to Dua and spiritual relation with the 
unseen world and the origin of creation. 

This is a matter which even the famous psychologists have not neglected it. 
Although the necessity of Dua is present in the nature of man but it manifests 
itself more during calamities and misfortunes from materialistic forces. Human 
being, without any will and option turns himself towards the All-Powerful Allah 
with all his might and energy; And he asks His help and protection. Dua is the 
weapon of a Mo ’min. It lightens the pressures of misfortunes and difficulties and 
above all, it showers upon the human being the boundless mercy of the All-Truth 
(Allah). 

Like other matters, even in the method of Dua, human being is in need of 
reasonable and rational guidance so that this natural feeling which is necessary for 
the soul does not mislead him. And it does not become a means and pretext for 
the cheaters and imposters. With the correct method of its usage, the thirst of the 
conscience of man gets quenched and finds his intended destination. 

When the radiating sun of Islam glittered the Earth and the curtains of super- 
stition were ripped off, its rich resources altered all aspects of individual, social, 
spiritual, material, and moral affairs of human life. Dua was also amongst the 
things which was covered by this transformation. Its programme is so laid that 
can be understood as worthy of the affairs of every progressive human being and 
the true worshipper of Allah. 

Islamic Duas and Ziara’t other than their sacred, holy and divine aspects are 
the big and comprehensive treasures full of humanistic concepts. Invocating them 
like attending a training course leaves a very deep and good impression on our 
personality, the reason being that their interesting meaningful texts are narrated 
directly from our prophet (S.A.) and his infaliable progeny in which they have 
thaught various lessons about the sublime learning of Monotheism, Resurrection, 
Prophethood Wilayat, moral sense, laws and ethics. Indeed, the school of Dua is 
one of the high schools which is having a great effect in the development of human 
thinking, spiritual and social growth, of course if it is correctly used. Till the 
Muslims do not pass this school, their Islamic personality will not become perfect. 
The school is day and night open for everybody and the repetition of its lessons 
will always make the person ascend from one stage to another. 

One of these treasures which, always the believers and those anxious for the 
reappearance of the righteous and universal Government of Hazrat Baqi-at-allah 
(May Allah hasten his Reappearance), have set it as their slogan is the glorious 
Dua-e-Nudba. They renew their allegiance with their Master during fixed occasions 
and establish emotional gatherings for reading it. 

Nudba (lamentation) and wailing for visiting his Holiness, the coming to an 
end of his Occultaiton, pray for hastening his reappearance and expressing regret 
upon the prevalent turbulent and oppressive condition of, todays ’world (the Period 
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of Occultation) is a lesson which the Shias have learnt from their Imams (A.S.) and 
their behaviour is a pattern for their partisans. 

Sadir-e-seirafi, a distinguished companion of Imam J afar-e-Sadiq (A.S.) says 
that along with three other companions, they visited Imam (A.S.). They saw 
Imam (A.S.) in a very sad and sorrowful condition sitting on the ground. Like a 
mother who has lost her dear son and with a painful heart, Imam (A.S.) was 
crying, wailing, moaning and saying: 

“My master, your occultation has snatched away sleep from my eyes, has 
taken my concentration and has deprived tranquility from my heart. 

My master, your occultation has surrounded with a tragic suffering due to 
which I can never find sympathy and consolation. Due to the loss of friends one 
after the other, our gathering is breaking. 

Calamities, hardships, difficulties and disasters have so much pained my 
heart that I do no feel the tears of my eyes and the yellings and cryings of my 
heart. Yet other severe and unbearable sufferings are imagined that one more 
difficult and fragile than the previous ones.” 


Sadir Says: 

“Calamity struck us and our hearts became full of saddness and sorrow for 
Imam (A.S.). We presumed that an unpleasant event has made Imam (A.S.) — 
this mountain of patience and forbearance in such a lamenting and mournful con- 
dition.” 

We said: 

“O Son of the best mankind. May Allah not make you cry. For what circums- 
tances are you weeping in such a manner? ” 

His holiness heaved a sad sigh from his afflicted heart and said: 

“This morning, when I was looking at “the book of Jafr”, the book of 
knowledge of various predicts, until Qiyamat„which has been assigned and made 
exclusive to Hazrat Mohammad (S.A.)'and his successors (A.S.). It contains the 
birth, occultation, delay in reappearance, longevity of Hazrat Mahdi (A S ), 
sufferings of believers during occultation, doubts and uncertainties which arise in 
their hearts due to the prolongation of Occultation, a majority of them leave 
aside Islam and our wilaiat and do not mind about religion. Due to thinking on 
these things grief and saddness has overpowered me...’*. 

[Ref: Kamaliiddin, pg. 352-357, Ghaibat-e-Tusi, pg. 104-108] 

Therefore, with considering the behaviour of Imam (A.S.) regarding the 
Occultation of Hazrat Mahdi (A.S.), we should also become sad and depressed; 
and express our wish and interest in his reappearance by seeking shelter towards 
Allah and reciting Dua, bearing in mind that if He (Allah) wishes, He can rectify 
the Occultation of Imam (A.S.) in one night itself. 

Dua-e-Nudba is one of the most important and famous authentic Duas of 
Shia. Its stability in text, vocabulary and meaningful subjects increase the credi- 
bility of its document. This Dua has been narrated by the great Sayyed, the late 
Razi-ud-Din Ali Ibn-e-Taoos who was from amongst the great Shia scholars of the 
seventh century. He has narrated in his great books of “Iqbal” pg. 295-299 and 
the seventh chapter of “Misbah-uz-Zair”. Before him, the great sheikh, Mohammad 
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Ibn-e-Jafar-e-Mashadi Haeri who was amongst the great Shia scholars of the sixth 
century. He has narrated it in his book of “Mazaar” Dua number 107. Prior to 
these two, Qutb-e-Rawandi who was also amongst the great shia scholars of the fifth 
century has written this Dua in his book of “Mazaar”. And before all these three 
persons, the great Shaikh, Mohammad Ibn-e-Ali-Ibn-e-Abi Qirra who also was 
amongst the great Shia scholars of the fifth cenfpry has brought it in his book. This 
book was used by the later scholars. He narrates it from the great and honourable 
Shaikh, Mohammad Ibn-e-Hussain-e-Bazoofari, one of the former learned teacher 
from whom Shaikh Mufid was narrating. Bazoofari in his own chain of narrations 
does not quote its narrators due to its fame and great reputation, he has narrated 
the Dua from Imam Zaman (A.S.). He has declared its recitation as a Mostahab 
Dua on four Idds; Jumah, Fitr, Qurban and Ghadeer. Allame Majilisi (May Allah 
be satisfied with him) also has narrated this Dua in his book of “Bihar-ul-Anwar” 
and “Zaad-ul-Maad” from Sayyed Ibn-e-Taoos from the book of Mazaar-e-Mashadi, 
from Ibn-e-Abu Qirra, from Mohammad Ibn-e-Hussain Bazoofari. He testifies to 
the credibility of its document. 

Therefore, it is necessary that on Friday mornings which is considered as one 
of the four Idds and the time for the recitation of this great Dua, and during the 
other mentioned days, in a mass and bewail, with concentrating our mind, asking 
forgiveness and reciting Salawat, we wash away our sins and remove the obs- 
tacles which has stopped the granting of our Duas. Then with a full attention, 
weaping and moaning state, we call Imam (A.S.) in the same way as sadir has 
narrated it from our sixth Imam, Hazrat Sadiq (A.S.). We cry and recite Nudbah 
upon the Occultation and being far away from Imam (A.S.). We request Allah to 
hasten his reappearance and thus ends the corruption, persecution and injustice 
which is reigning in this world due to the absence of Imam (A.S.). May the Al- 
mighty Allah has mercy upon our Nudbas and moanings. He may have mercy 
upon a weeping from amongst the weepings and will remove the chastisement of 
Occultation from amongst us. Thus, He may give us the grace and favour of the 
presence of Imam (A.S.) once more. 

With His Grace and Benevolence 
May Allah desire so. 
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duJu *leO 

DUA-E-NUDBA 

i — — y 

In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful 

odl*JI i j 

Praise be to Allah, the Lord of the Worlds 

I £ St 

Lc- 1 

And Blessings of Allah be upon our Master, 
Mohammad (S.A). 

^ aJ I ^ 

His Prophet and on his progeny be greetings of 
Salutation 

" , q-' y~ " , t „ ^ 0 ^° St ' 

liAjLJjl (j iJjl_JaS Aj It (ill p^jJJI 

O Allah (All) Praise is for You: for all the matters 
concerning which Your Decree was issued regarding 
Your friends 

^ i I ^JJl 

Those whom You have chosen for Yourself and for Your 
religion 
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Since You have decided to bestow on them the choicest 
of Your everlasting favours 
Vj <J JljjV ^JJI 

Which neither declines nor decreases 

s s 0 > , , ^ 0 J f 0 - r 

Lojjl ojjb (__A ^ ^ 1 ^ ^ J&j 

After You took promise from them to renounce all the 
stages of this despicable world, 

and its superficial attractions and allurements, 

1 „ 0 ff 0 tj ' * " 1 '' '' * s ' ' 

t li I j >jJJ til! 1 

Then they accepted the promise and You did know their 
fulfilment towards it (promise). 

So, You accepted them and brought them near to 
Yourself 

^*JI ^5" .ill pb c~aJ3j 

And accorded for them the exalted remembrance and a 
glowing praise. 

^ S J (jX-wNJ ^ ^ ‘ ^ - 1 - . h, l^a 

And You send down Your angels on them: and honour 
them by Your inspirations. 

' > 0 '' * ' o' ' s * ? f' 0 , , , ' 0 of' o' ^ ^ 

till I I ^J^. ^ <jCJ t A*jjjJ I ijJ.tt.ljy •XSj) 

And helped them with Your knowledge and appointed 
them as the means of opproach to You, and the means 
towards Your satisfaction. 
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l^da AX>- j>-\ (J-^l ^L»- Al^SH 

Then You made some 1 of them dwell in Your Garden; 
until You send them out therefrom. 

s of f'°'s *• 

dl5lU ^ AiLf" 

And You carried one of them in Your Ark . 2 
tii J t aSUII A*4 ^^->3 

And rescued him and one who believed with him, by 
Your Mercy, from destruction. 

And You selected for Yourself one of them as Your 
friend . 3 

(3 <iXL_wj 

And he requested You to grant him a tongue of truth in 
the last epoch of the time. 
lie. dl!.i AdJ>-li 

Then You granted his wish and You appointed that 
elevated one. 

jS 0 ' s s ' 0 f' O* ' * Os s 

o j*-*" dr 4 

And to one of them , 4 You spoke from a tree-a speaking. 


\ ^ ** — 

And appointed his brother . 5 his supporter and vizier. 

' ' 0 f* o' o' * Os s 

t_jl jyc. AjdJj! Jojuj 

And you did cause one 6 of them to be born without a 
father. 

f f' off s ' 2s° f' o' { s 

Xai 1 4j Jo 1 j LwJ I I j 

And You gave him the clear signs and supported him 
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with the Holy Spirit. 

s *' t , ' ^ , 


And for each one You did enact a religious law. 
a! o jy^-3 ^ 

And You assigned a path for him and You selected 
successors 7 for him . 
a Ju I 4 Ju ijA la s 4u«^ -X*j 1 la a 

A protector after a protector for a definite period. 

" ' * $ 9 * * ' ' 

jJjLc- ^_! Lc- 

For establishing. Your religion and a proof upon Your 
servants. 

o'" , ■* , o x j; " ^ 0 y " 0 " 9, ^ ' s 

aUI jJaLlI 4 <jJ- ' J,>. 

Lest the truth wanes from its place and falsehood 
overpower his progeny. 

4 0 5 , , s 0 '■'■'*'' 9 's S s 

\jJC*a Sly*Mj LwJ I N j) Slj 

And none can say: Why had You not sent unto us a 
warning messenger * 

Lobb (Jit UJ 

And appointed for us a flag of guidance. 

Then, we would have followed Your signs before we 
suffered failure and disgrace. 

9 £ 2^9 ' ' s ' s 0 " 0 s'° 

I b 1 

aJI j aJlp 

Till You ended the affair" towards Your beloved and 
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Your noble Mohammad, May the peace of Allah be 
upon him and his progeny. 

a*JLL»- 

Then, he was as You had selected him leader of whom 
You have created him. 

AAAd>-! y* A~,/ala*s> 1 y» a 

And the excellent one of Your selected one; and the 
best one whom You have selected him. 
dX> L^j I ^ i.C- Aia-XS £jA 

And the most honoured whom You have relied on him; 
You gave him precedence upon Your prophets. 
ijjLc- y» Ortikil Aiduj 

And sent him to the thaqalain 11 ' (Jinns and Men) from 
(among) Your servants. 
aJ O diijLiA AjU?Ji_J 
And made Your Easts and wests 11 come under his feet; 
and harnessed for him the Buraq. L: 

' ^ * ' Q , , * 

And did make him ascend (with his soul) towards Your 
heavens. 

, 0 , I 0 - * >' 0 , 0 ', 

dUU- eX-htiJ 1 (* 

And Yon entrusted in him the knowledge of the past 
and future till the end of Your creation. 

y)u Aj j 

Then You helped him with awe. 

' ' ~ , O ' i , ,e , ' ~ ’ , - , • „ 

ijy* Jilj jJ-Jl 
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And You surrounded him with Jibraeel and Michaeel 
and the distinguished angels P 

jll\ \ j> °)j Oiljl Ji- ^ 6l 
And You promised him that You would make his 
religion triumphant over all the religions though the 
polytheists may be averse 14 ( to it). 

And this is after You appointed some of his kindered as 
his Successor. 

And You appointed for him and them a First house 
which has been established for the mankind. 

■XA $ LS"^U* 

The one which is at Mecca, a blessing and a guidance for 
the worlds. 

^ - - j! , 0 - , 0 ** ■* 

LJ jlS" <d»o ^ ^ 

In it (are) clear signs; place of Ibrahim; and whoever 
entered in it was safe . 15 

, o ft * * 0 , , °> * * > |S ' 

^>-j \ c- . j&ju <dil l^JI cJjj 

And You did say: Verily Allah intends to keep off from 
you every kind of uncleanliness. 

& 0 ' o'* ' 9 - ' o.° " 0 " 

(S jjl zuj c~J! J*l 

And to purifv you people of the House, with a thorough 
purification . 16 f o f 

ULUS" <j aJIj y? 1 * y 

Then You assigned reward of Mohammad, Your peace 
be upon him and his progeny (with ) their love ( the love 
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of progeny) in Your Book. 

Ja)\ J ijjil N1 I j>- \ aAc- N Ji cAii 

Then You said, “ Say I demand not, of you any reward 
for it (the toils of preaching) except the love of my 
relations. 17 

o *' s f' o' 0 o ** e ' , , ' «* , 

>>•' ^ La 

And you said«Whatever reward i have asked you 1 *, it is 
for your own. „ 

t ~ ' 0 ^ * o' o o' s o * *' O ' ' °* s 

J I i £■ Ljw ^y*A ^ ^ 1 j»A aLLC- j^^nLiMhA; I La 

And you said , “I ask you not any reward for it except 
that one who wishes , may adopt the path of His lord. 19 

' , 0 ^ a Q aO ^ ''o'' ■' J5 Jl J2 -* 1 '' 

til) I i I lALA I j till! ! J-wmJ I pjb I yi ISA 

Then, they [Ahlul Bait(A.S)] are tne path toward You 
and the way towars Your satisfaction . 

^ -ic- <uLI I 

LoIa 

When his (Holy Prophet) days passed, he appointed his 
successor Ali, son of Abu Talib as a Guide, Your peace 
be upon them and their progeny. 

<uLI JUi jIa j» j* jAAl jA A 
As he was a warner - and a Guide for every nation* 1 . 
Then he (Holy Prophet) said before a huge gathering, 

a , , ,' > ' o , > 0 * o , 

flN yA Tf yA Cff ^jA 

“ Whomsoever I am his Master, then Ali, 
is his Master 
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Q ^ O f Q Q s Q t 0 s t \ \ 0 - \ + 9 ' \ 0 »* i $ 9 * ' 

y a ^ oblx- y jlc-j aVIj y Jlj jvfdl 

i'li. 

O A llah Be a friend of one who is his friend and be the 
enemy of one who is his enemy: and help one who helps 
him and disgrace one who disgraces him ”. 21 

, » - 1 >i * " **>»,' 

a d I i y 

And he said , "Of whomsoever I am his Prophet , then 
Ali is his chief. "~ 

y aA»-lj y ^ I 

And he said, “/ and Ali are one and from the same tree; 
and the other people are from different trees. 

Jt Q ' 9 I ^ " V 

And he placed him [Ah ( A.S)[ in a position, as Haroon 
had with Moosa. 

' > t*' *“ 9 o ' 9 \ ' Q , * ' 9' ' 1 " 

I VI ^ ^ yA y> jX elw I a! Jlis 

Then he said to him, “your position to me is as Haroon 
had with Moosa, except that there will be no Prophet 
after me. - 7+ 

' ' |“ i ' -S - *"o > - S>*> 

I a-L-yo AUj I Aa*-Jt^ 

And get him married with his daughter, cheif of the 
ladies of the Worlds. 2 * 

t, , * , , 0' • S , , >' '* , I 0-0 

Aiu VI iwjljaVI JUuj a] J*»-Lo e-b>s~~0 ( _v r o a] 

And he made for him lawful [Ali (A.S)] whatever was 
lawful for himself in his mosque; and he closed all the 
doors (leading to the mosque) except the door of his 
house. 21 * 
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* s - s Ms" » s s o' 2 ' 

Then he ( Holy Prophet) entrusted to him his knowledge 
and his wisdom. 
i^£-j |>i*J I til jJLis 

Then, he said. "I am the eity of knowledge and Aii is its 
gate. 

, , 0 , ?,»' ' , O 0 , " 

L If LJ^S Ij 4*j a1 1 S \j\ 

Then, one who wishes ( to enter) the city ( of knowledge ) 
and wisdom, then he should enter from its sate ". 

, „ w ^ - s Os s > st 

Of 'Jjj CJl Jli pj- 

Then, he said, “you are my brother and successor and 
inheritor. 

Os ' M O s s 0 ' M 0 s s O 'Mss 0 ' o ' M 0 ' 

(_yi J>- J g* tilaJj gA ciUj- 

Your flesh is from my flesh and vour blood from my 
blood and peace with you is peace with me and fight 
with you is fight with me. 

ijlli- JaJUi 

And the faith is mixed with your flesh and vour blood, 
as it is mixed with my flesh and my blood. 

{J***b- 1 I wt- C-J \j 

And tommorrow. you will be my successor 
at the Cistern kauthar Pond (Hauz of kauthar) 

And you will pay my debt and you will fulfill my 
promises. 

°f ' .*'• . 0 - off f f * * ,of f o , 1 i , '■*, 

ij y*- jjj g* ji j^Lc- 
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And your Shias (followers) will be (sitting) on the 
pulpits of light; their with their bright faces surrounding 
me in the Heaven and they will be my neighbours , 2H 

O, ' * , of f , i ' r o'- 

And (he said), “O Ah, had you not been there, the 
believers would not have been recognized after me. ”- y 

' '0 ' 0 , - - * * - j , 0- ' ' ^ 

qcil auI yj* \jyj 


And he was a guidance (to prevent people) from 
deviation after him ( the Holy prophet) and a light from 
the blindness and the strong rope of Allah and His Right 
Path . 3(1 

, ' s ' o J* ' 

CyA tj -j J 4jlyL y 

Neither his Proximity in the ties of relationship 
(with the Holy Prophet) can be preceded (by anyone) 
nor his preceding in religion. 31 

'UjLLo 4 4+jiX , 0 ^ 

And (no one) can overtake any virtues from amongst 

his (prophet) virtues 32 

, •, , * * i n „ ? - *o' 

I j aaj 1 ^ ja+ij) I 

He (Ali) follows the pa th of the Messenger , 33 May the 
blessings of Allah be upon both of them and their 
progeny. 

_• y,' > v »' 1 - «* ' - > 

■vN I lij 

And he fights on (the basis of) interpretation , M and he 
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cares not any blame of any rebukerin the way of Allah. 

of' I ' , o* *' o' ' " , ,0 i 

(UUajI Jiij uyill JtoLj> <ui li 
Indeed , he has spilled the blood of the heroes of A ra bia , 
and killed their valiant fighters and attacked their 
wolves. 

* *'° '.'*.* °' * '** ' o' ' y # 1 o - »«.. « , , 0 ~ 

jJtjtS-j PjyPj kjJj lilia-l £OjU 

Then he filled the hearts of them (fighters ) of Badr, 

Khaibar, Hunain and of others 35 with a hatred and 

, # malice. 

(J-P- C~S"Ij ic- 

Then, (they) rose in enmity, against him, and (they) 
attacked to fight against him. 

ijr\3j LL i • i Liii 1 ^ ^ ■ **>■ 

Till (such time) that he killed the oath breakers of 
allegiance 36 , the unjust 37 and the (Maareqeen) 
Renegades 38 

" Z " " 0 " „ » s o * ^ 0 " ^ ^ 

And when his term of life expired, a wretched person 
among those of the last epoch, following the path of 
those of the earlier period killed him ; 39 
4\j <il 4)1 JjLj 'Ji Jl 

JfL) ^ 

( the) order of the Messenger of Allah, peace of Allah be 

upon him and his Progeny, was not obeyed about the 
leaders (Imams) one after the other. 

•' , *f f * $ f i 

a <«NIj 
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And the Ummah was insistent on bearing enmity 
against him. 

Q , * , q 9- 

s_)Jj fLail J 4*Ja9 LS -'- c - 

They joined together to cut off his ties of relations (Holy 
Prophet), and throwing away his children (from 
successorship). 

J LS -9 -? il/ *^1 

Except a few from them (believers) who remained 
faithful in observing their (Ahl-e-Bait's) rights. 

o ' °* ' * o - * 0 

c^f 3 ^ Cr* J" 3 LT 

Then some of them were killed 40 and some were taken 
into captivity 41 and some were exiled . 42 

s fi O ? f' S' 0 ft t o'" y ~ 1 ' ^ * '' ' 

ijiil a] j>_ \gj pi> ftUai Jl (j $ j>r3 

And the decree was to pass for them ; with this hope that 
the best reward is in it. 

slot 0 0 — ' 0 ^ | ^ jj > 0 *° *■ ' Q 

ouiljj oLc- Cr 4 

Since the Earth belongs to Allah. He gives to 
whomsoever He wishes from amongst His servants. 
And the end is ( only) for those who guard against evil . 42 

N Uj j -XC-j o' J o'- 3 '^*'-? 

And glorius is our Lord , Verily the promise of our Lord 
is certainly to be fulfilled . 44 

$ ' 0 ? o t fi o * ' o' ' 

And Allah never goes against His promise; and He is 
the All-Mighty, All- Wise. h 

i ' s \ o' ^ ^ ^ Z s' * o' o k ° 

IfAlj AAi I (J-*' L^* 3 
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Then upon the purified ones of the purified ones of the 
progeny of Mohammad and Ali May the peace of Allah 
be upon both of them and their progeny ; 

' * o > 1 * ^ " * , 0 0 -' 0 " 

The bewailers should cry and the wailers should wail 
upon them. 

03^ UJ I I ^w3jJ 3 s *" J Lai I 

And for such people like them, then the tears should 
flow, and the clamourers should clamour and the 
mourners should mourn in a heart rending manner: 

« , *• -'o' , o' *° , •*“ , o' f , '» ,0' 

I ft llo I I I I rj I I 

Where is Hasan? Where is Hussain? Where are the 
childrens of Husain ? 

, ,o, ■* , , , ,0, 

a*j jjti Lt? 

The Righteous after righteous and truthful after 
truthful. 

^J.1* I Axj 4 vWmJ i t ’ yj l 

Where is the path after the path (of righteousness). ? 

^ O Q J „ 0 ^ o' 

a 1 a j \ii- 1 y I 

Where are the virtuous people after the virtuous ones? 

*, <» , ft , 0 , 

^*1 iXi I I I 

Where are the Rising suns? 

a jlfiN! 

Where are the luminous Moons? 

* , ’ * tt°'° , O' 

a y\ 
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Where are the Brilliant stars? 

00 f- o ' , o" 

l»I*I I yj jJ I 1 ^jl 

Where are the Emblems of the Faith and the Basis of 
knowledge? 

' ° , » ° _ fa, t S , o' 

ijlil a y* ^xJI 4jil <ujL ^1 

Where is Baqi-iat-Allah ? 46 Which (the world) can not 
be devoid from (the presence of) guided progeny ? 47 

<wllaJI jj\z j* L.fll juill ^,1 

Where is the one ready to annihilate the oppressors ? 4S 

<L«lisN I yj\ 

Where is the Awaited one for straightening the 
crookedness and dishonesty? 

iJ[)y yjj 

Where is the Expected (Imam Mahdi) for abolishing the 
oppression and transgression? 
y+*~}\j ^Joj I jil I yj I 

Where is the one stored for reviving the obligatory 
command and the Sunnah (of the Holy Prophet)? 

<UAI a-ilc-N yj\ 

Where is the selected one for resusciating (the reality) 
of the nation and the religion? 
cjUSsJI 

Where is the expected one for enlivening the Book and 
its limits? f 

^L *- 4 ( yj 

Where is the Enlivener of the facts of religion and its 
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adherents? 

' o'° 'O' > , 0' 

Where is the Breaker of the might of the transgressors ? 

jl! jgd\ I jol& 

Where is the Demolisher of the edifices of Polytheism 
and hypocricy? 

l.»^l I J j lygnj \j Jj I l A;W« I 
Where is the Destroyer of the followers of transgression, 
disobedience and rebellion ? 

’ ' , w "° - o" 

^3 i ij «ti i ^ j ^ i>. ^ i 

Where is the Eradicator of branches of Errors and 
Disputes. 

Where is the Destroyer of the signs of (Evil) disease and 
egoistic tendencies. 

«.l > >_ASvJ I jl^ls ^jj l 

Where is the Severer of the cords of Falsehood and 
calumnation ? 

, ,-' Q , y° * » . o' 

O ^ilj all*]! XwO 

Where is the Destroyer of the vicious and 
disobedient people? 

\j jLjJI Jjfcl ^jj\ 

Where is the Eradicator of the follower of obstinacy and 
misguidance and the renegade ? 

~ I o " 0 * ' i 0 " 0 $ * S 0' 

«.iu-C' s yi *y yi\ jxa ^vj 

Where is the one who honours the friends and Debases 
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the enemy. 

^ jiJI <uiSsJI 

Wherer is the Accumulator of the words of piety? 

o* , o' 

A^a 3J I «US| L) I 

Where is the Gate of Allah through which all should 


e. LJ ^ N I A>~ spj I -ij I <U) ! A>-^ ^*y I 

Where is the Countenance of Allah through which the 
friends attend towards him? 

— , $ „ 0 - o ^ o ^ ? Z*o 9 ^ $ 0 ' 

jVI (jru ^j! 

Where is the Means which is stretching from the Earth 
to the sky? 

9 0 , 9 ‘ ^ 0 0^ 9 1 s 0' 

^C, jJk I 4j I j jCm \j j ^XjsJ I |» y Cf - ^ 

Where is the Master of the Day of Victory and the one 
who will spread the flag of Guidance? 

'Cz> !j I k_aJ Ja y> I 

Where is the uniter of the companions of virtue and 
divine pleasure ? 

iNn 4^' c.J 

Where is the Avenger of the blood of prophets and the 
children of the prophets?*' 
j»Jj < J liaJ 1 ^v! 

Where is the seeker of revenge for the blood of the 
Martyred ones of Karbala ?^ 1 

Where is the Triumphant one ( who will overcome) over 
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one who transgressed against him and maligned him ? 

, t * & ' 0 ^ o' 

Uo b! * >Ls^ ^JJI I ^1 

Where is the distressed one who will be answered when 
he supplicates? 

Where is the President of all creatures, who is both the 
beneficent and God tearing? 

' o*° i 2 o ' o ^ o o' 

LS — ^ ^ Cf- l? 1 1 ^ ^ Gt ^ 

Where is the son of the chosen (Al-Mustafa) Prophet 
and the son of Ali-Al-Murtaza? 

(_£ I y> \j cl jk J! 4^- Jj>- yj^J 

And the son of Khadijat-ul-Gharra (the Luminous) and 
the son of Fatematul-Kubra ( the Great). ? 

j ! ® ^ <x- ^ ^ o ^ ✓ 

!j c Is jJ I liJJ \j i I L 

May my father and my mother and my self be your 

sacrificed lor your safety and your protection. 

' $ ' Mo ^ ^ ~ Q 

<js> jial\ oLJ! y, l> 

O son of the masters , the favourite ones . ^ 

*l>ji ^L 

O son of the noble ones, the honoured ones. 

, 0 .o ( J»o 0 ^ - 

(j-U ! 0 I I Li 

O son of the guides and the divinely guided ones. 

•" ^ ^ s' 0 ^ o s 

O^j-L^ll a _^A-I ,jjL 

O son of the preferred refined ones. 

(j'Uj*-’ V I 42 j lb»l I yi L 

O son of theMagnanimous ones of the purest descent. 
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O son of the most righteous. 

X / OMO ^ t x O 0 

I ^-4 J l X 1 tyXi. 

O son of the benevolent selected ones. 

^ ^ I^Ji] I L 

O son of the generous honoured ones. 

' *° MM° x o ^ 

a ^ ^ Cf- 

O son of the luminous moons. 

x Mo I £ X 0 X 

<*.< ■ -S3 1 ' p 

O son of the shinning lights. 

x ' * ^ *“ x 0 X 

LiJ 1 ■.■.« 1 1 lj 

O son of the piercing meteors. 

O son of the bright stars. 

f t - 0 - 

!_^l J--JI jjIj. 

O son of the clear paths. 

O son of the clear signs. 

iLlSU! fJ £j1 

O son of the perfect Knowledge. 

f ° '» ' J , o _ 

8 ' 0"**^ O^- 

O son of the well known examples of conduct. 
O son of the recorded knowledges. 

- J> o'* , 0 >0 „ 0 , 

O son of the living miracles. 
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^ ° ' ° 1 J5 ^ o - 

a -3 j ^ ‘ “ t (J-> aI I L> 

O son of the obvious proofs. 

t » JiL .- l I JUl dl 

O son of the straight path. 

iii oJl; 

O son of the mighty tidings P 

i_->USdl ft ,j jA 

O son of the one who is pronounced the most exalted. 

54 

the most wise in Ummul-kitab by Allah. 

olQlj oLNI 

O son of the signs and the clear proofs. 

ot^iili jriln 'JfC 

O son of the apparent proofs. 

ol jAUI 

O son of the brilliant and clear proofs. 

oLilLJI 0>J-l Vjj L 
O son son of the conclusive evidences. 
o L*j LJ I I Ij 
O son of the abundant bounties. 

, ' Q »o i 

V > I J aI? AjJ U 

O son of Ta-Ha and the clear verses. 
oLjl jJlj ^ 

O son of Ya-Sin 55 (Holy Prophet and his infallible 
progeny) and Zariyat 50 (the Scatters). 

(Jjloladlj J ^laJI 

O son of the Tur (mount) and Aadiyat (the charger). 
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L I \j I jjJ j I i_j li' ISo -U3 ^ — i ^ C 

U* 1 ' 

O son of the one who drew near, then he suspended , so 
he was the measure of two bows or closer still' 7 . This is 
the most nearest position to the All-Highest. 

( ^ l l l 

Would that I know where your state of being far is 
settled. 

* 0 ' * 0 ' o' ° ' ' > ' ' ' * * ° ' 

»l \aj\£- j! J>} i *>_/_?' ehiaj ^ j\ Jj 

Or which, earth of soil has embraced you: is it in the 
mountain of Razwa or the other (mountain) or in Zee- 
Tow o? 58 

L> 3 o' Z-jA 

It is intolerable for me that I see the people but do not 


see you. 

L~J. iu 


And, neither do I hear a sigh of breath nor (any) 
whispering from you. 

tf " *“ " * 1 ^ „ °s° ji ' t a ' s ' ' * 

La ^LJ 1 ^ <j i Lp 

<S J 

It is intolerable for me that you are surrounded by 
calamities and that, neither my plaintive cry nor my 
complaint reaches you. 

May (I) myself be sacrificed for you who seems to be 
concealed (physically), but not away from us. 
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May (I) myself be sacrificed for you who seems to be 
emigrant (but) not far from us. 

' * ^ ' ' ' • o*' o» o * ~ ' ft o* ' 

I / 5 JA >J ^jA JA ^jA U <^09 1 I 

May (I) myself be sacrificed for you who is the goal or 
aspirations of every faithful man and woman who 
desires you, remembers you and moans for you. 

i , % ' % s o '' °" ®" 

May (I) myself be sacrificed for you who is bound to 
lofty honour which can never be reached (by anyone ). 

( ( i Q - -- Q - o. 

jA I i_U) I 

May (I) myself be sacrificed for you whose original 
eminence cannot be equalled. 

t 1 i ^ t 0 ^ o, 

p-*J i ol 

May (I) myself be sacrificed for you who is the ancestral 
bounty which cannot be resembled. 

, i ? 1 , " ' o ' 

May (I) myself be sacrificed for you, the partaker of 
nobility, the like of which is not possible. 

f 1 ^ ^ „ 1 Q „ , fi | ''' 

^\j ^_JI J yS ya L liLa jU»-i ! ! 

L> l£ ^ J 

How long am I to bewail for you, O my Master! And 
how long and with which word should I praise you, and 
what secret talk (should I adopt with you). 

' f , '' f , I * “ ' J 

1 o l (Jx- 

It is intolerable for me to talk and receive a reply from 
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persons than you. 

^ O * * to * * Q * O * ' s J 

It is intolerable for me that I cry for you while all others 
forsake you. 

, * < Qt' t ' o' * ^ O' ° ' * 

3 3 j^r. 

It is intolerable for me that tHis (isolation) befalls you 
instead of befalling others. 

' t° * ' * 0 ' t** ' . *' to 0 * 

«■ IS-J \j Jj I Ajla 

Is there any helper with whom 7 may prolong my 
lamentation and weeping. 

. 1 ' ' t * * * * t t * o 0 * 

^3- I j I 4£-j ft*. J-c- L- li 3“ 

Is there any mourner with whom I may join when he 
mourns alone. 

33 *3 

Is there any eye weeping of a thorn , that my eye may 
sympathise with it. 

ot* * ^ s' 0' * o * ' 0 ' 0 ' 

^ibi -X**l J-* 

O the son of Ahmad! Is there a way through which you 
may be met. 

' 0 - ' ' « 'to, * *, ° - 

'.* aJbc <iXL« 

May our day (of ' seperation) joins the day of 
reapearance by which we enjoy? 

33j 3 kijJ\ J ji 

When shall we arrive at your streams for drink , with 
which to quench our thirst for you? 

i^JusaJ! J ll? Jub liJjU 
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When shall we get benefit of your sweet water, for 
already the thirst has lasted too Iona? 

* c - & % 

Laa- <aL>-_j I ji j s L*j 

When shall we spend morning and evening with you to 
delight our eyes with a glance (at vou) '. } 

f 0 s _ 1 f ' 

^ J> JM'S * I I e-\jl <_> ysU A3_J y>J LA jl 

When shall you see us and we shall see you; then you 
' shall be seen unfurling the flag of victory . 

* -'-'0 'O',, & s \ " 

*^bl ! p L> aa I j ijij Li I ji I 

Will you see us gathered around you and you are 
leading all the people. 

L L iS-J Li I AAS-ilj Na£- O^ba AS j 

Then already you have filled the earth with justice and 
have made your enemies taste the disgrace (of defeat) 
o and retribution. 

jjj- 1 o a >^>-j s LjJ I o jj !_j 

And you have destroied rebels and deniers of the truth. 


O^iUaJI J y&\ 


Ij AA^laS; 


And you have annihilated the last remains of the 
arrogants and uprooted the foundation of the unjust 
people 

' ' I 0 5 , > 0 ' ° * > O' , 

L*j I \_J j A»>- ! (J ytlt 

Then we say: Praise be to Allah . Lord f of the Worlds. 

ji AA*i ^ AAA* I liXJ I J jbJ \j I 9 LaS" I ^ 

ij> jA*J I 

O Allah You are the Remover of agonies and 
calamities. andYou are the one from whom I seek help; 
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then with You is the sanctuary. 

' sQs? ' " o ' i , O ,0 J „ „ 

diii LjjJlj a CJlj 

And You are Lord of the Hereafter and this world; so 
help O helper of those who seek help, your poor 
afflicted servant. 

A <eLc- Jjlj (_£ I s jL? 

And show him his Master; O Severer 59 of strength And 
through him (Imam "A.S. ") remove his (Your servant ’s) 
grief and sorrow. 

' o*o __ Q * Q ' Q _ ^ - c o^. 0 " o ^ , *' " o Us * 

\j J I Ay I ij I _/*J I ^yj 

And cool the burning of his hurt, OYou who firm in the 
Heavenly throne 60 of power and towards Whom is the 
return and ultimate end. 

cLw-i _y <J-L / .ii I ctlJ _j J I ij_y2j LJ I -i! -A"A p^-L! ^ 

O Allah! We are Your enamoured servants of Your 
appointed regent who reminds us of You and Your 
Prophet. 

" o *°. *' 0 ' - - * . i ^ ' 0 1 " *' °/ " 

l^ljcaj La! ^9 LJ 4^ C> LJ <CjLL>- 

La Lai LiLo 

He whom You created for us as our saviour and 
defender, and set him for us as a protector and refuge 
and appointed him a leader (Imam) for the true 
believers amongst us. 

Lai £\ jC AU-Xj L* La^CwJ Lv-a aA.L-3 

So convey to him our greetings and salutations, and 
increase honour because of this (greeting) O Lord. 
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oil J LoULaj I U 0 

L*L1 

And make his abode (in paradise) also a home and 
halting place for us, and complete Your favours by 
appointing him as our guide. 

ijJlj LaL>- y f. I I AA9 i jAj dXi U J>j jj ys>- 

Till You make us enter- Your paradise; and (bestow on 
us) the companionship of the martyrs from amongst 
those of Your adorers. 

-Ujsi J1 j > 

O Allah! Bestow Your blessings upon Mohammad and 
the progeny of Mohammad. 

, , _ _ - « - « # z ' % ,, ; „ *,■» 1 , * „ „ 

Ju-»1 \ *X>- -Ws£ 

jj^\ j 11)1 

And bless his grandfather Mohammad 
and Your Messenger the elder Master, and upon his 
father (Ali) the younger Master. 
flia./g l y S-J Jl»j£ CXo xjb[i J&S I Xu_Xo\ I Aj 
Sj^JI AjLI 

And bis grandmother, the great truthful daugther of 
Mohammad (S. A.); And upon whom you have selec- 
ted from among his virtuous ancestors. 

jij\j ^iSlj ffjlj 

And on him (Imam A.S.) ( bestow ) the best, the 
plentiful, most the perfect, the everlasting, the most 
and the numerous (blessings). 
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